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Scania R143 M 500 Streamline 4x2
The Scania R143 M Streamline was an iconic benchmark in the production lines of 
the famous Scandinavian manufacturer, which achieved considerable commercial 
success in various European and non-European markets between the end of the 
1980s and the mid-1990s. The Scania R143M was assembled at the Södertälje 
production site in Sweden and was one of the most successful models of the 
"series 3", first introduced by Scania in 1987 and following on from the innovative 
"series 2" of the 1980s. Powerful and reliable thanks to its 500 horsepower V-8 
engine, it was designed with the most advanced technologies of the time. Great 
attention was paid to its design to reduce aerodynamic resistance and minimize 
fuel consumption, an important factor for success in using heavy transport over 
long distances. Scania's tractor unit, with its two-wheel drive configuration, was 
also acclaimed for its ease of maintenance and low operating and management 
costs.
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Le Scania R143 M Streamline a constitué un point de référence pour la production 
du célèbre constructeur scandinave, obtenant, entre la fin des années 80 et le 
milieu des années 90, un succès commercial important sur divers marchés 
européens et non européens.  Le Scania R143M, assemblé sur le site de 
production de Södertälje en Suède, a été l’un des modèles les plus réussis de la 
« série 3 », introduite par Scania en 1987 et qui a suivi l'innovante « série 2 » des 
années 80. Puissante et fiable grâce à son moteur V-8 de 500 chevaux, il a été 
conçu avec les technologies les plus avancées de l'époque. Une grande attention 
portée à la conception pour réduire la résistance aérodynamique et minimiser la 
consommation, un facteur de succès important dans le transport lourd sur de 
longues distances.  La configuration à deux roues motrices de Scania a également 
été appréciée pour sa facilité d'entretien et ses faibles coûts d'exploitation et de 
fonctionnement.

Lo Scania R143 M Streamline ha costituito un punto di riferimento della produzione 
del celebre costruttore scandinavo ottenendo, tra la fine degli anni ’80 alla metà 
degli anni ’90, un importante successo commerciale su diversi mercati Europei 
ed Extraeuropei.  Lo Scania R143M, assemblato nel sito produttivo di Södertälje 
in Svezia, è stato uno dei modelli di maggior successo della “serie 3”, introdotta 
da Scania nel 1987 e successiva all’innovativa “serie 2” degli anni ’80. Potente 
ed affidabile grazie al suo motore V-8 da 500 cavalli, venne progettato con le più 
evolute tecnologie dell’epoca. Grande attenzione al design per ridurre la resistenza 
aerodinamica e minimizzare i consumi, fattore importante di successo nel trasporto 
pesante sulle lunghe distanze.  La motrice di Scania, nella sua configurazione a 
due ruote motrici, era inoltre apprezzata per la sua facilità di manutenzione e per 
i contenuti costi operativi e di gestione.
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Модель Scania R143 M Streamline стала знаковым автомобилем знаменитого 
скандинавского производителя, добившись большого коммерческого успеха на 
нескольких европейских и неевропейских рынках с конца 1980-х до середины 
1990-х годов.  Scania R143M, который собирали на предприятии в Седертелье 
(Швеция), был одним из самых популярных автомобилей "третьей серии", 
выпущенной компанией Scania в 1987 году, после инновационной “второй 
серии”, выпущенной в 80-е годы. Мощный и надежный благодаря двигателю V-8 
мощностью 500 л.с., он был разработан с использованием самых передовых 
технологий того времени. Большое внимание при проектировании уделялось 
снижению аэродинамического сопротивления и минимизации расхода топлива, 
что является важным фактором успеха в тяжелых перевозках на дальние 
расстояния.  Двухколесная привод Scania также получил высокую оценку за 
простоту обслуживания и низкие эксплуатационные и текущие расходы.

Der Scania R143 M Streamline stellte einen Meilenstein in der Produktion des 
berühmten skandinavischen Herstellers dar und erzielte von Ende der 80er bis 
Mitte der 90er Jahre auf mehreren europäischen und außereuropäischen Märkten 
große Erfolge.  Der in Södertälje, Schweden, zusammengebaute Scania R143M 
war eines der erfolgreichsten Modelle der „Serie 3“, die auf die innovative „Serie 
2“ der 80er-Jahre folgte und von Scania im Jahre 1987 eingeführt wurde. Dank 
seines V8-Motors mit 500-PS ist er kraftvoll und zuverlässig und wurde mit der 
fortschrittlichsten Technologie der damaligen Zeit konstruiert. Großes Augenmerk 
wurde auf die Konstruktion gelegt, um den Luftwiderstand zu verringern und 
den Kraftstoffverbrauch zu minimieren – ein wichtiger Faktor für den Erfolg im 
Langstrecken-und Schwertransport.  Die Sattelzugmaschine von Scania mit 
Zweiradantrieb wurde auch wegen ihrer Wartungsfreundlichkeit und der niedrigen 
Betriebskosten geschätzt.
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El Scania R143 M Streamline marcó un hito en la producción del famoso 
fabricante escandinavo, alcanzando un gran éxito comercial en varios mercados 
europeos y no europeos desde finales de los 80 hasta mediados de los 90.  El 
Scania R143M, montado en la planta productiva de Södertälje en Suecia, fue uno 
de los modelos con mayor éxito de la “serie 3”, introducida por Scania en 1987 y 
posterior a la innovadora “serie 2” de los años ochenta. Potente y fiable gracias a 
su motor V-8 de 500 caballos, fue diseñado con la tecnología más avanzada de la 
época. Se prestó gran atención al diseño para reducir la resistencia aerodinámica 
y minimizar el consumo de combustible, un factor importante para el éxito en el 
transporte pesado de larga distancia.  La configuración de dos ruedas motrices de 
Scania también es admirada por su facilidad de mantenimiento y sus bajos costes 
operativos y de gestión.
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        ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. Do not 

pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the model. Black arrows 

indicate parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT using cement. These letters (A - B - C…) 

indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented. 

Crossed out parts must not be used.

     
        ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio di 

forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli seguendo l’ordine delle numer-

azione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. Le frecce nere indicano i pezzi da incollare, 

le frecce bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere (A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si 

trova il pezzo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorfälling ent-

fernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den Händen entfernen. Bei der 

Montage der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim zu montierenden Teile anzeigen. Bitte 

nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den Nummeren zeigt,auf welchem Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit 

einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden.

        ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot ou bien 

un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les morceaux avec le mains Monter les en 

suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être montée, en le biffant avec une croix. Les fléches 

noires indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans colle. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les 

lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras 

y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en 

poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas blancas indican las piezas 

que deben ensamblarse SIN usar pegamento. Las letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequeñas antes de 

separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

      
        
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как приступить к сборке, внимательно изучить чертёж. Очень осторожно отсоединить распечатанные элементы, использовать для этого 

канцелярский нож или пару ножниц, снять неровности с помощью тонкого лезвия или с помощью абразивной бумаги. Не отсоединять элементы 

руками. Выполнить сборку согласно порядку нумерации таблиц. Удалить из списка только что собранную деталь, перечёркивая её. Чёрные стрелки 

указывают детали для склеивания, белые стрелки указывают детали, которые собираются без клея. Использовать только клей для пенопласта. Буквы 

(A - B - C…) на пронумерованных сторона указывают лист, где находится деталь. Перечёркнутые детали не используются.
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NL	 WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN	 WARNING: Model for adult collector age 14 and over
 IT	 ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR	 ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE	 ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

ES	 ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.
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RIBADIRE A CALDO

RIVET HOT

WARM EINNIETEN

RIVER A CHAUD

REFORZAR AL CALOR

VERHIT VASKLINKEN VARMNITA

Parts not for use

Telle werden nicht
verwendet

Parti da non utilizzare

Pièces à ne pas
utiliser

APRIRE I FORI
DRILL HOLES

DIE LOCHER AUSBOHREN
OUVRIR LES TROUS

PERFORAR LOS AQUJEROS
BOOR GAATJES
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